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Acabas de aterrizar en una universidad hecha 
a tu medida. Desde este mismo instante la UIB 
es tu nueva universidad.
 
Es una universidad joven, de vanguardia, y 
que con más de 35 años de experiencia ha 
conseguido situarse en lo más alto de los 
rankings docentes e investigadores.

Además de un gran campus universitario en 
Palma de Mallorca y dos sedes principales, 
en Menorca y en Ibiza, encontrarás centros 
universitarios repartidos en multitud de 
municipios de Mallorca.

En la UIB te acogerán alrededor de 18.500 
estudiantes, 1.700 profesores e investigadores 
y 500 personas que trabajan en administración 
y servicios. Además encontrarás cafeterías 
y comedores, instalaciones deportivas, 
bibliotecas, una farmacia, una unidad médica, 
aulas de informática, oficinas bancarias e, 
incluso, una residencia para estudiantes. 

Toda una ciudad hecha a tu medida con el 
único objetivo de que te sientas como en casa 
desde el primer día y de facilitarte la estancia 
en nuestra universidad y en las Illes Balears.

Deseamos que tu estancia se convierta en una 
experiencia vital inolvidable. Bienvenido a la 
familia UIB. Tots #SomUIB.

You have just arrived at a university that is 
specially built for you. From now on, the UIB 
is your new university.

We are a young, cutting-edge university. 
With more than 35 years of experience we 
have forged a leading position in terms of 
teaching and researching.

Apart from a university campus in Palma 
de Mallorca and two off-campus centres in 
Menorca and in Ibiza and Formentera, you 
will find several university centres in some 
municipalities of Mallorca.

At the UIB, you will be received by 
about 18,500 students, 1,700 teachers 
and researchers, 500 people working in 
administration and services. Moreover you 
will find cafeterias and dining halls, sports 
facilities, libraries, a chemist’s shop, a health 
centre, computer rooms, bank branches, and 
even a student hall of residence.

A real city, tailored to you, with a single task 
in mind: to make you feel at home from the 
very beginning and to make your stay at the 
university and in the Balearic Islands easier.

We hope that your stay at our university 
will be an unforgettable and enriching 
experience. Welcome to the UIB family.
Tots #SomUIB.

Llorenç Huguet
Rector de la UIB · Rector of the UIB

Bienvenido
   a la UIB, tu nueva universidad

  Welcome
   to your new university, the UIB

www.hola.uib.es

PERSONAS
PEOPLE

TERCERA universidad del Estado en publicaciones de calidad
TOP-THREE university in Spain for quality publications

TERCERA universidad del Estado en colaboración internacional
TOP-THREE university in Spain for international collaboration

QUINTA universidad del Estado en productividad
TOP-FIVE university in Spain for productivity

QUINTA universidad del Estado en productividad en docencia
TOP-FIVE university in Spain in teaching productivity

SEXTA universidad del Estado en productividad en investigación
TOP-SIX university in Spain for research productivity

PRIMERA universidad del Estado en biología vegetal y animal
The NUMBER ONE university in Spain for plant and animal biology

CUARTA universidad del Estado en psicología
TOP-FOUR university in Spain for psychology

CUARTA universidad del Estado en actividad física y deporte
TOP-FOUR university in Spain for physical education and sports

SEXTA universidad del Estado en geociencias
TOP-SIX university in Spain for geosciences

SEXTA universidad del Estado, SEGUNDA de Europa y NOVENA del mundo en investigación en turismo
TOP-SIX university in Spain, TOP-TWO in Europe and TOP-NINE in the world for research into tourism

SEXTA universidad del Estado, SEGUNDA de Europa y
DECIMOSÉPTIMA del mundo en investigación en turismo y hotelería
TOP-SIX university in Spain, TOP-TWO university in Europe and
TOP-SEVENTEEN in the world for research into tourism and hotel management

alrededor de 18.000 alumnos
around 18,000 students

cerca de 1750 profesores e investigadores
nearly 1,750 lecturers and researchers

unos 525 profesionales de la 
administración y servicios
some 525 admin and services 
professionals

ESTUDIOS de GRADO
UNDERGRADUATE PROGRAMMES

OFERTA ACADÉMICA • ACADEMIC COURSES

MÁSTERES OFICIALES
OFFICIAL MASTERS

ESTUDIOS de DOCTORADO
PHD PROGRAMMES

UIB TALENT UNIVERSIDAD ABIERTA
OPEN UNIVERSITY

RANQUINGS • RAKINGS

Campus 
Esport

Residencia universitaria
University residence

WiFi
AC

21 aulas de informática
21 computer rooms

9 bibliotecas
9 libraries

INSTALACIONES
FACILITIES
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El Servicio de Relaciones Internacionales 
(SRI) de la UIB está al servicio de los 
estudiantes de movilidad. Es decir, a tu 
servicio. Porque, si estás leyendo estas 
líneas, existe una muy alta probabilidad de 
que seas uno de ellos. Así que: ¡felicidades! 
Has dado con la guía idónea.

A través de estas páginas te ayudaremos en 
todos los trámites necesarios para hacer que 
tu estancia en la UIB sea perfecta. Que no te 
agobie la burocracia, ven a pedirnos ayuda. 
¡Estamos aquí para ayudarte! Aunque seguro 
que, después de leer esta guía, te quedarán 
muchas menos dudas sobre todo lo que tienes 
que hacer ahora y lo que tendrás que hacer 
cuando termine el semestre o el curso.

One of the duties of the UIB’s International 
Relations Office (the SRI in Spanish) is to 
assist mobility students. And, if you are 
reading these lines, you are probably one such 
student, so congratulations. You’ve got just 
the guide you need.

In this guide, we’ll help you with all the 
necessary formalities, making your stay at 
the UIB a perfect one. Don’t let the red tape 
get you down. Come and ask us for help. 
We’re here to assist you, although after 
you’ve read the guide, you’ll have a much 
clearer idea about what you have to do now 
or when the semester or academic year 
comes to an end. 

¡SOS!
No sé por dónde
empezar...

S.O.S.
I don’t know where
to start…

 

Ricardo Sagrera
Director
ricardo.sagrera@uib.es
direccio.internacionals@uib.es

Mamen Mateu
Programa SICUE, Convenios 
de Intercambio y Ciencia sin 
Fronteras (CSF)
SICUE program, Exchange 
Agreements and Science 
Without Borders
971 17 24 61
sicue.seneca@uib.es
convenis.intercanvi@uib.es

Neus Segura 
Gestión económica y contable
Financial & accounting 
management
971 17 27 64
neus.segura@uib.es

Bárbara Ordinas
Programas ERASMUS MUNDUS 
y Becas Iberoamérica.
Estudiantes de Grado.
Santander Universidades
EUROWEB programme and 
Becas Iberoamérica.
Estudiantes de Grado.
Santander Universidades
971 25 96 11 
barbara.ordinas@uib.es 
euroweb@uib.es 

Cristina Ginard 
Programas ERASMUS MUNDUS
ERASMUS MUNDUS
programmes
971 17 26 49
canem@uib.es · hermes@uib.es
unetba@uib.es · alyssa@uib.es
c.ginard@uib.es · euroweb@uib.es

Llorenç Oliver 
Programas ERASMUS para 
alumnado extranjero, ISEP y 
Alumnado visitante
Erasmus programme for 
incoming foreign students, 
ISEP and Visiting students
971 17 27 20
erasmus.incoming@uib.es 
alumnat.visitant@uib.es
isep.uib@uib.es

Núria Brunet  
Programas ERASMUS MUNDUS 
y Becas Iberoamérica.
Estudiantes de Grado.
Santander Universidades
EUROWEB programme and 
Becas Iberoamérica.
Estudiantes de Grado.
Santander Universidades
971 25 96 11 
nuria.brunet@uib.es 
euroweb@uib.es

SRI  ¿Quiénes somos?

          SRIWho are we?
                 

Sep.
Sep.

Octub. 
Octob.

Inicio del periodo lectivo del 1.er semestre
Beginning of the first academic semester

Festes de la Mare de 
Déu de Gràcia. Maó. 
Menorca

Festes de la Beata.
Santa Margalida. 
Mallorca

Desfilada de la Beata. 
Palma. Mallorca

Festes del Vermar de 
Binissalem. Mallorca

Revetla de les Verges. 
Mallorca

Magdalena Lladó
Programa ERASMUS para 
alumnado de la UIB
ERASMUS programme for 
outgoing UIB students
971 17 31 20
erasmus@uib.es

14

17

13

4

18
7

15

166 11

10
3

8

5

12

9

12

Palma (Illes Balears)

ParcBit

Valldemossa

Información
Information

54



Menorca

The Saint John (Sant Joan)
festivities in Ciutadella
These traditional festivities are famous 
throughout a large part of the world, 
thanks to the ‘jaleos’ (dances) and 
‘caragols’ (parades) of Minorca’s horses.

Fiestas de Sant Joan de Ciutadella
Los ‘jaleos’ y los ‘caragols’ de sus caballos 
la han convertido en una fiesta tradicional 
conocida en medio mundo.

A Biosphere Reserve
Declared a Biosphere Reserve by 
the UNESCO in 1993 due to its 
magnificent scenery, sustainable 
development and diversity of 
Mediterranean habitats.

Reserva de la Biosfera
Reconocida por la UNESCO en 
1993 por su paisaje excepcional, su 
desarrollo sostenible y su diversidad 
de hábitats mediterráneos.

Ibiza

Formentera

The world centre of 
electronic dance music.
Music
Epicentro mundial de la 
música dance y electrónica.

The Church Route
Ibiza’s churches are the only ones of their kind 
in the world thanks to their fortress design, 
aimed at protecting the population from pirate 
attacks. 
Ruta de las iglesias
Únicas en el mundo, las iglesias de Ibiza fueron 
concebidas como fortalezas para proteger a la 
población del ataque de los piratas.

Lighthouses
Standing on the 
southernmost tip of 
the archipelago is the 
impressive Barbaria 
lighthouse. 

Faros
El punto más meridional 
del archipiélago 
está marcado por el 
impresionante faro de 
Barbaria.

White villages 
The whitewashed walls and Mediterranean 
flavour of its villages are one of Formentera’s 
most widely recognized hallmarks. 

Pueblos blancos
El encalado y el carácter mediterráneo de 
sus pueblos son una de las estampas más 
reconocidas de la isla.

A World Heritage 
Site
In 1999, the UNESCO 
declared Dalt Vila (the 
old quarter of the city of 
Ibiza) a World Heritage 
Site in its capacity as 
the Mediterranean’s 
best conserved coastal 
fortress.
Patrimonio de la 
Humanidad
La UNESCO declaró 
Dalt Vila en 1999 
Patrimonio de la 
Humanidad por ser 
la fortaleza costera 
mejor conservada del 
Mediterráneo.

Mallorca

This innovation technology park 
houses some thirty businesses, 
in addition to a project 
incubator.
Parc Bit
Este parque de innovación 
tecnológica acoge a una 
treintena de empresas, además 
de una incubadora para nuevos 
proyectos.

Cathedral
The cathedral with the biggest gothic rose 
window in the world, in 2007 a project was crea 
ted in one of its chapels by contemporary artist 
Miquel Barceló.
Catedral
Tiene el mayor rosetón del mundo gótico, en 
2007 una capilla fue intervenida por el artista 
contemporáneo Miquel Barceló.

Declared a World Heritage Site in 
its capacity as a combination of 
a cultural and natural landscape, 
20 centuries of history are 
summarized in the Tramuntana 
mountains’ 100 kilometres. 

Serra de Tramuntana
Declarada Patrimonio de la 
Humanidad por su conjugación 
entre paisaje cultural y natural, 
resume en 100 kilómetros 20 
siglos de Historia.

Gastronomy
Due to the quality of its produce 
and skill of its chefs, Mallorca has 
been awarded up to 5 Michelin 
stars. 

Gastronomía
La calidad de sus productos y la 
maestría de sus cocineros han 
hecho que la isla tenga hasta 5 
Estrellas Michelin en sus fogones.

Pollentia
This Roman city is Mallorca’s most important 
archaeological site. 

Pollentia
Esta ciudad romana es el yacimiento 
arqueológico más importante de Mallorca.

Sede de Menorca

Sede de Ibiza y Formentera

Punto de video conferencia

Campus Universitario

Edificio Sa Riera

¡Me voy a estudiar a Mallorca!I’m going to study in

(*) Mallorca es la isla de la Comunidad 
Autónoma de las Illes Balears donde 
se encuentra el campus de la UIB 
y a donde vienen la mayoría de los 
estudiantes de movilidad. Pero la UIB 
también tiene sedes en Menorca e 
Ibiza y Formentera. 

Un día tuviste la fenomenal idea 
de continuar tus estudios en otra 
universidad, en otra ciudad. Y 
elegiste la Universidad de las Illes 
Balears. ¡Buen primer paso!.
Pero con la declaración de 
intenciones no es suficiente. 
Así que, en un momento 
determinado, te preguntas: 
¿qué tengo que hacer para ir a 
estudiar a la UIB?. 

(*) Mallorca is an island in 
the self-governing region of 
the Balearic Islands, where 
the UIB campus is located 
and to which most mobility 
students go. Nonetheless, 
the UIB also has centres 
in the rest of the Balearic 
Islands in Menorca, Ibiza 
and Formentera. 

One day you have a 
brilliant idea and decide 
to continue your studies 
in another city. You 
choose the University 
of the Balearic Islands. 
That’s a good first step!
A statement of 
intentions is not 
sufficient though and 
so, at a certain point, 
you wonder what 
exactly you’ll have 
to do to be able to go 
and study at the UIB.

Nov. 
Nov.

Dic. 
Dec.

Ramon Llull, patrón de la UIB. Día 28
Ramon Llull, patron saint of the UIB. 28th of November

Dijous Bo.
Inca. Mallorca

Fira de Sant Tomàs y Mostra
de Matances. Sineu. Mallorca

Festa del Vi Pagès.
Ibiza

Cant de la Sibil·la.
Mallorca

2Esperar a que te seleccionen
Wait until you get that place

4Contratar un seguro
médico y de accidentes

Take out medical and
accident insurance

5Hacer los trámites 
necesarios para vivir

en España
Carry out any necessary 
formalities to come and 

stay in Spain

Solicitar plaza para 
estudiar en la UIB desde tu 

universidad de origen

At your home university, 
apply for a place to study 

at the UIB

3Buscar un lugar donde 
vivir... ¡Tenemos el lugar 

perfecto para ello!
Search for a place to live...

We have somewhere
ideal for you!

Esto es lo que 
tienes que hacer
This is what you 

have to do

1
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Aterrizando en: 
Universitat de les Illes Balears

Arriving at
University of the Balearic Islands

¿Eres estudiante de
  la Unión Europea*?
¡Sí!
Entonces, para entrar y residir en España, con tu pasaporte o documento 
de identidad te basta. El Número de Identidad de Extranjero (NIE) lo 
tramitarás una vez que te hayas instalado, en la Oficina de Extranjería, 
situada en la calle de la Ciutat de Querétaro, s/n.
Teléfono + 34 971 98 91 70

¡No!
Para entrar en España necesitas un visado de estudiante y si vas a vivir 
con nosotros más de 180 días necesitarás el Número de Identidad de 
Extranjero (NIE). Para ello, tendrás que ir a la Oficina de Extranjería, 
situada en la calle de la Ciutat de Querétaro, s/n.
Teléfono + 34 971 98 91 70
* Incluidos Islandia, Liechtenstein, Noruega y Suiza.

¿Are you European
  Union Student*?
Yes!
Then, to enter Spain and stay here, all you need is your passport 
or identity card. Once you are here, you have to apply for 
the NIE, the Foreigner Identification Number (Número de 
Indentidad de Extranjero, in Spanish). You have to go to the 
Immigration Office (Oficina de Extranjería), whose address is 
Ciutat de Querétaro, s/n. 
Telephone + 34 971 98 91 70

No!
To enter Spain, you will need a student visa. If you are going 
to be here for more than 180 days, you will need the NIE, the 
Foreigner Identification Number (Número de Indentidad 
de Extranjero, in Spanish). To apply for the NIE, you 
will have to go to the Immigration Office (Oficina de 
Extranjería), whose address is Ciutat de Querétaro, s/n.
Telephone + 34 971 98 91 70
* Including Iceland, Liechtenstein, Norway and Switzerland.

¡Ya estamos aquí! Y ahora, ¿qué?
Tus primeros días en la UIB serán ajetreados. No 
lo negaremos. La lista de cosas por hacer es larga 
y el tiempo, escaso. Te explicamos, punto por 
punto, lo primero que tendrás que hacer al llegar 
en la UIB.

1 · Notificar al SRI que has llegado.

2 · Asistir al acto de bienvenida y participar en las 
actividades que hemos preparado para ti.

3 · Reunirte con tu tutor o coordinador de movilidad 
para resolver las dudas académicas que tengas 
(asignaturas, horarios, idioma de impartición de 
las asignaturas...) y, sobre todo, para decidir la 
lista definitiva de asignaturas a cursar en la UIB.

4 · Matricularte de tus estudios en los servicios 
administrativos correspondientes. Tienes que 
presentar la lista de asignaturas definitivas 
firmada por el tutor o coordinador y el DNI 
o pasaporte. En los servicios administrativos 
te entregarán la hoja de matrícula, horarios, 
aulas, fechas de examen y las claves de acceso a 
UIBDigital.

5 · Abonar el carné de estudiante y el seguro 
obligatorio en una sucursal bancaria del campus 
universitario.

6 · Solicitar el carné de estudiante a través de 
UIBDigital (https://uibdigital.uib.es/). 

 Las claves de acceso se te entregarán al realizar
 la matrícula.

7 · Tramitar el Número de Identidad de Extranjero 
(NIE) y empadronarte en el municipio en el que 
residas.

8 · Solicitar la tarjeta del bus urbano (Tarjeta 
Ciudadana). Puedes solicitarla en las oficinas de 
la EMT, en la calle de Josep Anselm Calvé, 5, muy 
cerca de la plaza de España (Palma). Tienes que 
presentar fotocopia del pasaporte y de la hoja 
de matrícula de la UIB. La Tarjeta Ciudadana es 
gratuita y se utiliza como tarjeta monedero. Para 
poner dinero en la tarjeta puedes ir a la Librería 
Campus (campus universitario) o a un estanco.

Si necesitas enviar cualquier documento a tu 
universidad de origen (certificado de llegada a la 
UIB, Final Study Programme, etc.) o contactar con el 
tutor o con la Servicio de Relaciones Internacionales, 
puedes utilizar el teléfono y el fax del SRI de la UIB, 
de 10 a 14 horas, de lunes a jueves.

You’ve arrived. Now what? 
Your first days at the UIB will be hectic, that’s 
for sure. Your “To Do” list will be a long one 
and you won’t have much time. We’ll explain 
point by point what you have to do first when 
you arrive at the UIB.

1 · Inform the SRI (International Relations 
Office) that you’ve arrived.

2 · Attend the welcome event and take part in the 
activities that we’ve organized for you.

3 · Meet your tutor or mobility coordinator to clear 
up any questions you might have (subjects, 
timetables, in which language subjects are 
taught, etc.) and specially to decide which 
subjects you will study at the UIB.

4 · Register for your courses at the appropriate 
Administration Services office.* You have to 
bring the final list of subjects that you will 
study signed by your tutor or coordinator 
and your Identity Card or passport. There, 
they will give you the registration form, 
timetable, classrooms, examination dates 
and your username and password to access 
the UIBDigital, our E-administration.

5 · Pay for your student card and compulsory 
insurance at one of the banks on the campus.

6 · Request a student card through UIBDigital 
(https://uibdigital.uib.es/).

7 · Request your Foreigner Identification Number 
(NIE) and register on the municipality census.

8 · Get an urban bus card (Tarjeta Ciudadana). 
To apply for it, you have to go the EMT Office, 
at Josep Anselm Clavé, 5, close to Plaza de 
España (Palma). You have to bring both a 
photocopy of your passport or Identity Card 
and a photocopy of the registration form of 
the UIB. It is a free card and it works like an 
electronic cash card. You can charge it at the 
Campus Bookstore or at newsagent’s shops.

If you need to send any document to your home 
university (a certificate of arrival at the UIB, 
the Final Study Programme, etc.), contact your 
tutor or the International Relations Office, you 
can use the telephone and fax of the SRI at the 
UIB from Monday to Thursday (10 am to 14 pm). 

Enero
Janu.

Navidad. Aproximadamente del 23 de diciembre al 6 de enero
Christmas (Approximately from 23rd December to 6th January)

Caramelles de Nadal. 
Formentera

Fira de Nadal i dels 
Reis. Illes Balears

Sant Antoni Abat y Sant
Sebastià. Pollença, sa Pobla
y Palma. Mallorca

Fiestas patronales.
Sant Antoni de Portmany. Ibiza
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Del catalán al inglés y al castellano
From Catalan to English and to Spanish

Timetable Horari Horario
Notice Board Tauler d’anuncis Tablón de anuncios

Semester Semestre Semestre
Classroom Aula Aula

Studies Estudis Estudios
To register Matricular-se Matricularse
Document Document Documento

Learning agreement Contracte d’estudis Contrato de estudios
Exchange Intercanvi Intercambio
Passport Passaport Pasaporte
Address Adreça Dirección

At what time…? A quina hora…? A qué hora…?

At the library A la biblioteca En la biblioteca
Book Llibre Libro

To look for / look up Cercar Buscar
Library Biblioteca Biblioteca

To take out Treure Llevarse
Student ID Carnet d’estudiant Carnet de estudiante

Journal Revista Revista
Author Autor Autor

Building Edifici Edificio
Parking Aparcament Aparcamiento

Faculty of Science Facultat de Ciències Facultad de Ciencias
In front of Davant de Delante de

Where can I find
the Faculty of Science?

On és la Facultat
de Ciències?

¿Dónde está la
Facultad de Ciencias?

Car · Bus · Underground Cotxe · Autobús · Metro Coche · Autobús · Metro
Bycicle · Walk Bicicleta · Caminar Bicicleta · Caminar

How can I reach the campus? Com puc arribar al campus? ¿Cómo puedo llegar al campus?
Which buses goes

to the campus?
Quin autobús
va al ca mpus?

¿Qué autobús
va al campus?

Where does it stop? On s’atura l'autobús? ¿Dónde está la
parada el autobús?

Where is the
underground station?

On és l’estació del metro? ¿Dónde está la
estación del metro?

One ticket for the
campus, please

Un billet fins al
campus, por favor

Un billete hasta el
campus, por favor

At what time does
the last metro leave?

A quina hora surt
el darrer metro?

¿A qué hora sale el último 
metro?

At what time does
the last bus leave?

A quina hora surt
el darrer autobús?

¿A qué hora sale el último 
autobús?

Monday Dilluns Lunes
Tuesday Dimarts Martes

Wednesday Dimecres Miércoles
Thursday Dijous Jueves

Friday Divendres Viernes
Saturday Dissabte Sábado
Sunday Diumenge Domingo 

How? Com? ¿Cómo?
Where? On? ¿Dónde?

Where from? D’on? ¿De dónde?
What? Què? ¿Qué?
Who? Qui? ¿Quién?

When? Quan? ¿Cuándo?
How much? Quant? ¿Cuánto?
How many? Quant / quanta /

quants / quantes?
¿Cuánto / cuánta /
cuántos / cuántas?

It cost Això costa Esto cuesta
This Aquest / aquesta 

 aquests / aquestes
Éste / ésta /
estos / éstas 

That Aquell / aquella /
aquells / aquelles

Aquel / Aquella /
Aquellos / Aquellas

Anything / nothing Res / no res Nada
His / her El seu / la seva /

els seus /les seves
Su

Material basado en el trabajo de
Nicolau Dols y Ramon Cavaller 
Materials based on the work of
Nicolau Dols y Ramon Cavalle

http://abcd.uib.es http://abcd.uib.eu http://slg.uib.cat/pl/dinamitzacio/alek/

Diccionario UIB Dictionary

Feb.
Feb.

Finaliza el periodo lectivo del 1.er  semestre
End of the first academic semester

Evaluación complementaria del 1.er semestre
Complementary assessment of the first academic semester

Inicio del periodo lectivo del 2.º semestre
Beginning of the second academic semester

Florecen los almendros.
Illes Balears

Fira de l’Ametller.
Son Servera. Mallorca
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La Residencia de la UIB
La UIB cuenta con una residencia para 
estudiantes, situada en el mismo campus 
universitario. Podrás elegir si prefieres una 
habitación individual o compartida. En cualquier 
caso, tendrás un cuarto de baño privado, 
teléfono, calefacción central, conexión a Internet 
y acceso a CampusEsport. Así mismo, podrás 
elegir entre tres regímenes de alojamiento 
distintos, según tus preferencias: alojamiento y 
desayuno, media pensión o pensión completa.
http://www.residenciauib.es/

CampusEsport · Deporte en la UIB 
• Piscina climatizada: 1 • Pabellón polideportivo: 1
• Pistas de padel: 8 • 1 pista de tenis: 1
• 1 campo de fútbol: 1 • Sala de fitness: 2
• Salas de actividades dirigidas: 2
http://campusesport.com/

CampusEsport. Sport at the UIB
• Indoor swimming pool: 1 • Sport centre : 1
• Paddel courts: 8 • Tennis court : 1
• Football pitch: 1 • Fitness rooms: 2
• Directed activity rooms: 2
http://campusesport.com/

Hall of Residence
The UIB has a student hall of residence on 
campus. You can choose whether you want a 
single or shared room. In all cases, you will 
have a private bathroom, telephone, central 
heating, Internet connection and access 
to CampusEsport, the university sports 
facilities. You can choose between three 
different types of board: bed and breakfast, 
half board and full board.
http://www.residenciauib.es/

¿Y si quiero vivir fuera del campus?
And if I want to live off campus?
Bolsa de alojamiento de la UIB
La UIB facilita a la comunidad universitaria 
una bolsa de alojamiento en la que se pueden 
consultar ofertas de habitaciones en pisos 
compartidos o buscar otras personas que también 
buscan piso. Así mismo, tú también podrás colgar 
un anuncio con lo que te gustaría encontrar.
http://www.uib.es/es/borsa/habitatge/habitacions/

+Alojamiento
El Gobierno de las Illes Balears y el Ayuntamiento de 
Palma también disponen de servicios de búsqueda 
de alojamiento para estudiantes y jóvenes.
http://infojove.caib.es/ · http://www.palmajove.es/

The UIB provides infomation where you 
can find details of available rooms in 
shared flats or search for other people 
looking for a flat. Likewise, you can 
upload an advert with details of the 
accommodation you require.
http://www.uib.es/es/borsa/habitatge/habitacions/

+Accommodation
The Government of the Balearic Islands and 
Palma City Council also have an accommodation 
service for students and young people. 
http://infojove.caib.es/ · http://www.palmajove.es/

Vive en el
campus universitario                 

Life on campus                 

 

*¿En qué servicios 
administrativos tengo
que realizar la matrícula?

*At which Administration 
Services office do I have to 
register?

Edificio Anselm Turmeda
Edificación, Ingeniería Agroalimentaria y del 
Medio Rural, Ingeniería Electrónica Industrial y 
Automática, Ingeniería Informática, Ingeniería 
Telemática, Matemáticas, doble titulación 
Matemáticas e Ingeniería Telemática.

Edificio Ramon Llull
Estudios Ingleses, Filosofía, Geografía, 
Historia, Historia del Arte, Lengua y Literatura 
Catalanas, Lengua y Literatura Españolas y 
Trabajo Social.

Edificio Mateu Orfila i Rotger
Biología, Bioquímica, Física, Química.

Edificio Antoni Maria Alcover i Sureda
Másteres oficiales y programas de doctorado 
oficiales.

Edificio Guillem Cifre de Colonya
Educación Infantil, Educación Primaria, 
Educación Social, Enfermería, Fisioterapia, 
Pedagogía, Psicología.

Edificio Gaspar Melchor de Jovellanos
Administración de Empresas, Derecho, 
Economía, Turismo, Relaciones Laborales, 
doble titulación Administración de Empresas 
y Derecho.
 

Anselm Turmeda Building
Construction, Engineering Food, 
Agricultural and Rural Engineering, 
Electronic, Industrial and Automation 
Engineering, Computer Engineering, 
Telematics Engineering, Mathematics, 
double degree Mathematics and Telematic.

Ramon Llull Building
English Studies, History, History of 
Art, Geography, Catalan Language & 
Literature, Spanish Language & Literature, 
Social Work, Philosophy.

Mateu Orfila i Rotger Building
Biology, Biochemistry, Physics, Chemistry

Antoni Maria Alcover i Sureda Building
Official masters and doctorates.

Guillem Cifre de Colonya Building
Infant Education, Primary Education, 
Social Education, Nursing, Physiotherapy, 
Pedagogy, Psychology.

Gaspar Melchor de Jovellanos Building
Business Administration, Law, Economics, 
Tourism, Labour Relations, double degree 
Business Administration and Law.
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Meryl Wyn 

“Al llegar aquí me instalé en casa de 
mis tíos, y podría haberme limitado a 
hablar inglés o aprender castellano. Al 
principio encontraba el catalán muy 
distinto, pero después vi que se parecen 
mucho. Animo a todos a aprenderlo, ya 
que es muy fácil si se está estudiando 
o se sabe castellano, y que lo utilicen y 
comprueben cómo se abre otro nivel de 
convivencia. Soy galesa, y comprendo la 
posición de los habitantes de las islas, 
con los que me identifico. Sé que aunque 
lo diga mal, agradecerán
el esfuerzo.”

“When I arrived here, I went to 
stay with my uncle and aunt and I 
could’ve just spoken English or learnt 
Spanish. Initially I found Catalan 
very different, but then I realized that 
the two languages are very similar. I 
urge everyone to learn it because it’s 
very easy if you’re studying or know 
Spanish. I also encourage you to use 
it and you will see that it opens up 
new social horizons. I’m Welsh and I 
understand the islanders’ attitude and 
identify with them. I know that even 
if I say it wrong, they’ll be grateful for 
the effort.”

Patrick Cobos
Ex estudiante de movilidad de la UIB 
Ex mobility student at the UIB

“He sido alumno de movilidad pero 
antes también lo fui de la UIB. Compartí 
clase y experiencias con estudiantes que 
llegaron a Mallorca, a quienes ayudamos 
como compañeros durante su estancia 
aquí. Un año de intercambio es el mejor 
año de tu vida: conoces otras culturas 
y das a conocer la tuya; y conectas con 
gente que estará encantada de alojarte 
si visitas su país; y, lo más importante, 
abres tu mente y te vuelves más 
respetuoso. En definitiva, te ayuda a 
crecer como persona.”

“I’ve been a mobility student and I 
was a student at the UIB before that. I 
shared classes and experiences with 
students who came to Mallorca, who 
we helped during their stay here. 
A year’s exchange is the best year 
of your life: you get to know other 
cultures and you teach people about 
yours; you meet people who’d love 
to have you come and stay if you visit 
their country; and, most important of 
all, it makes you more broad minded 
and respectful. In short, it helps you to 
grow as a person.”

La Universidad de las Illes Balears está 
situada en la carretera de Valldemossa, 
a 7,5 km de Palma. La manera más 
económica de llegar al campus es en 
autobús o en metro.

Autobús
La línea de autobús que conecta Palma 
con la UIB es la línea 19, con una 
frecuencia media de 10 minutos durante 
el período lectivo. Para utilizar el autobús 
a un precio más económico, se pueden 
comprar bonos especiales o solicitar la 
Tarjeta Ciudadana. También hay líneas de 
autobuses interurbanos que conectan la 
UIB con otros municipios de Mallorca.

Metro
La línea 1 del metro de Palma conecta 
el centro de la ciudad con el campus 
universitario. Sale de la plaza de España y 
finaliza el trayecto en la UIB. El metro tarda 
13 minutos en recorrer el trayecto entero y 
suele tener una frecuencia de 15 minutos en 
horas punta durante el período lectivo.

Bicicleta
El centro de la ciudad y el campus de la 
UIB están conectados por un carril bici, por 
lo que también puedes llegar al campus 
en este medio de transporte. También 
puedes subir tu bici al metro de Palma para 
transportarla hasta el campus.

Coche
Conduce por la carretera MA-1110 en 
dirección a Valldemossa. La UIB se 
encuentra en el kilómetro 7,5.

A pie
Aunque está en las afueras de la ciudad, el 
campus de la UIB también es accesible a pie 
por el Secar de la Real.

http://www.uib.es/es/lauib/localitzacio/
Campus/Com-arribar-hi/

The University of the Balearic Islands 
is on the Valldemossa road, 7.5 km 
from Palma. The cheapest way to reach 
the campus is by bus or underground. 

Buses
The no. 19 bus connects Palma to the 
UIB. During term time, on average 
there is a bus every 10 minutes. The fare 
is cheaper if you buy a special bus pass 
or if you apply for the Tarjeta Ciudadana 
(Citizen’s Card). There are also inter-
urban buses that run between the UIB 
and other municipalities in Mallorca. 

Metro
The no. 1 underground line links the 
centre of Palma to the campus. It leaves 
from Plaza de España and the last stop 
is the UIB, so you can’t miss it. It takes 
13 minutes to cover the whole route and 
there is a train every 15 minutes during 
the rush hour. 

Bicycles
There is a bike lane from the city to the 
UIB campus and so you can reach the 
campus by bike. You can also put your 
bike on the Palma underground train 
and bring it to the campus.

Cars
Take the MA-1110 road to Valldemossa. 
The UIB is 7.5 kilometres from Palma.

On foot
Although it is on the outskirts of the 
city, the UIB campus can be reached on 
foot via Secar de la Real.

http://www.uib.eu/A-hospitable-
university/Transport-to-the-CAMPUS-
from/

¿Cómo llegar   a la UIB desde Palma? 

How to reach
the UIB from Palma?                 

Festes de Sant Joan
Menorca

Junio 
June

Julio 
July

Finaliza el periodo lectivo del 2º semestre
End of the second academic semester

Evaluación complementaria del 2º semestre
Complementary assessment of the second academic semester

Evaluación extraordinaria del 1.er y 2.º semestre
Extraordinary assessment of the first and second academic semester
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Innovación y transferencia
La UIB está formada por una serie de 
profesionales que trabajan de forma transversal 
y que buscan conseguir los mejores resultados 
para luego aplicarlos a la docencia como apoyo 
a la enseñanza en otros niveles educativos.

Docencia
La UIB ocupa la cuarta posición en docencia en 
el ranking de universidades públicas del Estado, 
según el U-Ranking de 2014 de la Fundación 
BBVA y el Instituto Valenciano de Investigaciones 
Económicas (IVIE), y mejora así la octava posición 
conseguida en el 2013. Además, la calidad de la 
docencia de la UIB ha obtenido el premio del 
Ministerio de Educación, Cultura y Deportes-
Universia a la iniciativa OpenCourseWare (OCW) 
de 2013, que promueve y premia la difusión en 
abierto y en línea de materiales docentes.

Innovation and transfer
The UIB is made up of a series of 
professionals that work in a transversal way 
and that seek to achieve the best results in 
order to apply them in other educational 
levels as a teaching support.

Teaching
The UIB has been ranked as the fourth 
state’s public university in teaching, 
according to the 2014 U-Ranking of the 
BBVA Foundation and the Valencian 
Institute of Economic Research (IVIE). Thus, 
it improves the eighth position obtained 
in 2013. Moreover, the quality of teaching 
of the UIB has been awarded the 2013 
OpenCourseWare (OCW) Initiative prize of 
the Spanish Ministry of Education, Culture 
and Sports-Universia, which promotes and 
rewards the free and online dissemination 
of educational materials.

Investigació

Docència

Projecció cultural

Internacionalització
Innovació i transferència

Haz deporte
Do some sport

Recupera fuerzas 
con una merienda 

saludable
Get your strength 
back with a good, 

healthy lunch

Infórmate sobre 
los programas de 

intercambio
Find out about 
the exchange 
programmes

Coge la bicicleta y
ve a la biblioteca de tu 
facultad para repasar 

los apuntes
Park your bike and 

head to your faculty 
library to go over

some notes

Ir a ver una
película del Aula

de Cine
See a film at

the Screening
Room

Aprende idiomas o 
mejora tu nivel de 
Español y Catalán

Learn languages or 
improve your Spanish 

and Catalan level

Las primeras horas de clase,
al aire libre. Recuerda que la UIB
se ubica en un entorno natural a 

los pies de la sierra de Tramontana,
cerca del mar de las Pitiusas y en 

pleno centro de Menorca
Early class time in the open 

air. Remember that the UIB is 
located in a natural setting in 

the foothills of the Tramuntana 
mountain range, near the

Ibizan coast and in the
heart of Minorca

Es hora de descansar 
y revisar los apuntes 

de tu intenso día en la 
residencia del campus

It’s time to rest and 
look over your day’s 
notes at the campus 

residence

Hora de cenar.
Para y prepara un 
bocado saludable

Dinner time. Finish 
up and make a 

healthy bite
to eat Asiste a

una interesante 
conferencia
Attend an

interesting 
conference

Tienes una tutoría 
para ajustar el 

contenido de las 
asignaturas

You have a tutorial to 
tweak the content of 

your subjects

Con y para las personas
La UIB pone a disposición de 
los alumnos recursos para 
una formación integral que 
aporte conocimientos, valores 
y capacidades en un espacio 
de aprendizaje donde la 
Universidad trabaja con y para 
las personas, porque todos 
somos UIB.

By and for the people
The UIB provides its students 
with the resources for 
comprehensive training that 
contributes to knowledge, 
values and skills in a learning 
environment where we work 
with and for people, since we 
are all part of the UIB family.

Asesoramiento
Además de las tutorías de cada 
asignatura, durante los estudios 
tendrás el asesoramiento de 
un profesor que te ayudará a 
resolver tus dudas.

Advice
In addition to tutorials for 
each subject, during your time 
you will benefit from advice 
from a personal tutor-lecturer 
who will help you resolve any 
issues.

Nuestra apuesta por ti
Nuestra apuesta por la 
enseñanza incluye no sólo la 
proximidad entre alumno y 
profesor, sino también una 
formación preparada desde la 
investigación, con proyectos 
de docencia innovadora que 
integran recursos de diversas 
disciplinas.

Our commitment to you
Our commitment to teaching 
includes not only a close 
relationship between students 
and lecturers but also 
learning based on research, 
with innovative teaching 
projects that comprise multi-
disciplinary resources.

5ejes
objetives

Estamos centrados en cinco ejes: mejorar 
constantemente la actividad docente, 
presencial y virtual; mantenernos en 
los lugares punteros de la excelencia 
investigadora; ofrecer una proyección 
cultural y social que llegue a todas las islas; 
potenciar la internacionalización de la 
actividad universitaria, que abarca, mediante 
intercambios, las actividades docentes y de 
investigación y proyectar la innovación y la 
transferencia del conocimiento.

The UIB focuses on five objectives: 
continuously improving our classroom-based 
and virtual teaching activities; remaining at 
the forefront in research excellence; making 
our presence felt culturally and socially 
in all the Balearic Islands; promoting the 
internationalization of the university 
activities that covers, through exchanges, 
educational and research activities, 
and, finally, projecting innovation and 
knowledge transfer.

Horas
Hours
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¿Tu estancia en la UIB llega 
a su final?¿Seguro que 
quieres irte? ¡Quédate!
En la UIB ofrecemos más 
de un centenar de estudios 
universitarios entre grados, 
másteres, doctorados, 
títulos propios y formación 
complementaria. Si has 
venido para cursar parte de 
tu grado, mira todo lo que 
puedes hacer después con 
nosotros. La UIB es la segunda 
universidad de España en 
productividad científica y 
la octava en docencia. Una 
buena mezcla que convierte 
nuestra universidad en una de 
las mejores opciones. Nuestro 
clima y nuestro entorno hacen 
el resto. 

http://postgrau.uib.es/
 
La UIB también abre
en verano
Cada verano, organizamos 
en la UIB la Universidad 
de Verano, con cursos de 
corta duración y temario de 
actualidad, para que continúes 
formándote, amplíes tus 
conocimientos y te recicles. 
Una excusa perfecta para 
venir a las Illes Balears.

http://sac.uib.es

Al margen de asegurarte de que has 
pedido el número de teléfono y has 
agregado a Facebook a la gente que 
has conocido durante tu estancia, 
sin olvidar que la UIB también está 
en Facebook.com/somUIB, hay un 
par de trámites académicos que 
tendrás que realizar. Con estos, 
también te ayudamos:

1 · Recoger tu expediente 
académico en los servicios 
administrativos correspondientes.

2 · Solicitar tu certificado de 
estancia al SRI.

3 · Recoger los certificados de 
los cursos de idiomas y otra 
documentación que necesites.

No sabemos el tiempo que te 
habrá llevado leer esta guía por 
primera vez, pero desde el mismo 
momento en que ha caído en tus 
manos, ya eres UIB. A partir de 
este momento, ya formas parte de 
nuestra comunidad universitaria. 
Y, como un miembro más de 
la familia, convertiremos tu 
estancia aquí en una experiencia 
que te marcará para siempre. 

Podrás seguir conectado a la 
comunidad SomUIB en la redes 
sociales Facebook (facebook.
com/SomUIB), Instagram 
(@SomUIB) y Twitter (@
UIBuniversitat), donde 
compartiremos las últimas 
noticias e informaciones que 
te puedan ser útiles. También 
en nuestra web (www.uib.
es) tendrás información 
actualizada de todo lo nuevo 
que generamos pensando 
en ti. 

Aside from making sure that 
you’ve asked for the telephone 
numbers of people you’ve met 
during your stay and added 
them to your Facebook page (also 
remembering that the UIB has a 
Facebook page, Facebook.com/
somUIB), there a few academic 
formalities that you should 
complete. We’ll also help you 
with them.

1 · Pick up your academic record 
from your Administration 
Service office. 

2 · Apply for the UIB Certificate 
of Attendance at the SRI.

3 · Pick up the certificates for any 
language courses you’ve done 
and any other document you 
need. 

We don’t know how long it’ll 
have taken you to read this 
guide for the first time, but 
from the moment that you 
picked it up, you became part 
of the UIB. From that point 
on, you became part of the 
university community and, as 
yet another of us, we will make 
your stay here an experience 
that will leave a lasting 
impression. 

You can continue to keep 
up with the WeAreUIB 
community on the Facebook 
(facebook.com/SomUIB), 
Instagram (@SomUIB) and 
Twitter (@UIBuniversitat) 
social networks, where we 
publish up-to-date news and 
information that might be of 
interest to you. With you in 
mind, we also publish up-to-
the-minute information about 
everything that’s new on our 
website (www.uib.es).

Has your stay at the UIB come to 
an end? Are you sure you want 
to go? Why not stay? 
The UIB offers over one 
hundred university courses, 
including bachelor’s, master’s 
and doctoral degrees, its 
own qualifications and 
complementary training 
courses. If you’ve come 
to study part of your 
degree here, have a look 
at everything you can do 
afterwards with us. The 
UIB ranks second in Spain 
in terms of its scientific 
produ vity and eighth in its 
teaching. This is a good mix, 
making the UIB one of the 
best choices. The climate 
and setting do all the rest. 

http://postgrau.uib.es/
 
The UIB is also open
in summer
Every summer, we 
organize a Summer 
University at the UIB, 
with short highly 
topical courses for 
you to continue your 
education, broaden your 
knowledge and refresh 
what you already know. 
It’s a perfect excuse to 
come to the Balearic 
Islands. 

http://sac.uib.es 

¿Qué tengo que hacer 
antes de irme de la UIB?

What do I have 
to do before I 
leave the UIB?

Arnau Faro 
Maite Bernat 
Alba Martínez
Erasmus Student 
Network Baleares

“El trabajo 
de la AEM 
empieza antes 
de que lleguen 
los alumnos de 
intercambio y 
continúa durante 
su estancia. Les 
apoyamos en todo 
para que se sientan 
como en casa y 
hacemos actividades 
para que conozcan 
nuestra cultura. 
En definitiva, les 
ayudamos a que se 
integren lo más rápido 
posible. A veces el 
idioma puede ser una 
traba, pero nosotros 
hacemos de puente 
para que no sea ningún 
problema. Queremos 
que se sientan parte de 
la UIB y parte de las Illes 
Balears.”

“The AEM’s work begins 
before the exchange 
students arrive and it 
continues during their 
stay. We offer all-round 
support to make them 
feel at home and we 
organize activities so 
that they get to know 
our culture. In short, we 
help them to integrate 
as quickly as possible. 
Sometimes language can 
be an obstacle, but we act 
as a go between, helping to 
overcome any problems. We 
want them to feel part of the 
UIB and part of the Balearic 
Islands.”

John Nnaji
Estudiante de máster y 
doctorado en la UIB
Master’s and doctoral 
student at the UIB 

“Vine a la UIB para sacar 
el máximo provecho de 
una formación académica 
avanzada. Lo que más me 
ha gustado han sido sus 
instalaciones y la cercanía 
de los profesores, que me ha 
facilitado la buena ejecución 
de mis trabajos. Estos cursos 
de postgrado me han ayudado 
a obtener más conocimientos 
y me han enriquecido como 
persona. Además, la gente de las 
islas es muy hospitalaria con los 
extranjeros. Ha sido un orgullo 
para mí estudiar aquí y superar 
las dificultades con el idioma.”

“I came to the UIB to make the 
most of an advanced academic 
education. What I’ve liked the 
most are its facilities and the 
close contact with the teaching 
staff, who have made it easier 
for me to do a good job. These 
postgraduate courses have helped 
me to broaden my knowledge 
and they have enriched me as a 
person. What’s more, the islanders 
are very hospitable to foreigners. 
I’m proud to have studied here and 
got over any language problems.”

Continuar  en la UIB

      Stay on   
at UIB
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Edificio Anselm Turmeda

•	Escuela	PolitécnicaSuperior	
Higher Polytechnic School

•	Biblioteca	/	Library
•	Aulas	de	informática	/

Computer rooms 
•	Comedores	y	cafeterías	/
 Bar, cafeteria and dining hall
•	Copistería	/	Reprography 

centre

Edificio Guillem Colom 
Casasnovas

•	Facultad	de	Ciencias	/
 Faculty of Science 

Edificio Ramon Llul

•	Facultad	de	Filosofía	
y	Letras	/	Faculty of 
Philosophy and Arts

•	Biblioteca	/	Library
•	Aula	de	informática	/

Computer room 
•	Comedores	y	cafeterías	/	

Bar, cafeteria and dining hall
•	Copistería	/	Reprography 

centre

Edificio Mateu Orfila i Rotger

•	Facultad	de	Ciencias	/
 Faculty of Science
•	Biblioteca	/	Library 
•	Aulas	de	informática	/	

Computer rooms
•	Comedores	y	cafeterías	/

Bar, cafeteria and dining hall
•	Copistería	/	Reprography 

centre

Edificio Antoni Maria 
Alcover i Sureda

•	Centro	de	Estudios	de	
Posgrado	(CEP)	/	Centre for 
Postgraduate Studies (CEP)

•	Escuela	de	Doctorado	de	
la Universidad de las Illes 
Balears	(EDUIB)	/	Doctoral 
School of the University 
of the Balearic Islands 
(EDUIB)

•	Campus	Extens	/	Campus 
Extens (Distance Learning)

Edificio Beatriu de Pinós

•	Aula	de	informática	/
Computer room 

Edificio Guillem Cifre de 
Colonya

•	Facultad	de	Educación	/
 Faculty of Education
•	Facultad	de	Psicología	/
 Faculty of Psychology
•	Facultad	de	Enfermería	y	
Fisioterapia	/	Faculty of 
Nursing and Physiotherapy

•	Biblioteca	/	Library
•	Aula	de	informática	/

Computer room 
•	Comedores	y	cafeterías
 Bar, cafeteria and dining hall
•	Copistería	/	Reprography	

centre

Edificio Gaspar Melchor 
de Jovellanos

•	Facultad	de	Economía	
y	Empresa	/	Faculty of 
Economics and Business

•	Facultad	de	Derecho	/	
Faculty of Law

•	Facultad	de	Turismo	/	
Faculty of Tourism

•	Biblioteca	/	Library
•	Aulas	de	informática	/	

Computer rooms 
•	Comedores	y	cafeterías	/	

Bar, cafeteria and dining hall
•	Copistería	/	Reprography	

centre

Edificio Arxidu Lluís 
Salvador

•	Escuela	de	Hotelería	/	
University School of Hotel 
Management 

•	Biblioteca	/	Library
•	Comedores	y	cafeterías	/	

Bar, cafeteria and dining hall
•	 Copistería	/ Reprography 

centre

SERVICIOS / SERVICES

Centro de Tecnologías 
de la Información de la 
Universidad de las Illes 
Balears (CTI)
Information Technology 
Centre of the University

Servicios Cientificotécnicos 
y de los institutos 
universitarios / Research 
Institute Building

•	IFISC,	IUNICS,	Servicios	
Cientificotécnicos	,	SSIGT	
/	IFISC, IUNICS, Scientific 
Technical Service, SSIGT 

Punto de información
Information Point

Edificio Cas Jai 

•	Servicio de Relaciones 
Internacionales (SRI)/ 
International Relations 
Office (SRI)

•	Servicio	de	Atención	
Médica	/	Health Centre

•	Ediciones	UIB	/ Edicions 
UIB (University Press)

•	Servicio	de	Prevención	de	
Riesgos	Laborales	/	Risk 
Prevention Service

•	Oficina	de	Cooperación	al	
Desarrollo	y	Solidaridad	
(OCDS)	/	Cooperation for 
Development and Solidarity 
Office (OCDS)

Librería Campus
Book Shop

INSTALACIONES 
FACILITIES

Estación de Metro  
Underground station

Instalaciones deportivas  
Sports Facilities Building 
•	Campusesport.	Deporte	
en	la	UIB	/	Campusesport. 

Sport at the UIB
•	Departamento	de	
Orientación	e	Inserción	
Profesional	(DOIP)/	Career 
Counselling Service 

•	Comedores	y	cafeterías	/	
Bar, cafeteria and dining hall

Edificio Bartomeu 
Rosselló-Pòrcel

•	Residencia	de	Estudiantes	/	
Student residence 

•	Fundación	General	de	
la Universidad de las 
Illes	Balears	(FuGUIB)	/	
University	of	the	Balearic	
Islands	General	Foundation	
(FuGUIB)

Edificio Son Lledó

•	Rectorado	/	Office of the 
Rector

•	Servicio	de	Alumnos	/	
Student Service

•	Servicio	Lingüístico	/	
Language Service

•	Oficina	de	Apoyo	a	la	
Investigación	/	Research 
Support Office

•	Secretaria	General	/	General 
Secretariat

•	Gerencia	/ Head of 
Administration

•	Biblioteca	/	Library
•	Comedores	y	cafeterías	/	

Bar, cafeteria and dining hall
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